(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ZABAWKA DLA PSA, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DOG TOY, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
HUNDESPIELZEUG, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
HRACKA PRO PSA, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
JOUET POUR CHIEN, SYMBOLE : 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
GIOCATTOLO PER CANE, SIMBOLO: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(ES) MANUAL DE OPERACIOI\{ - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
JUGUETE PARA PERRO, SIMBOLO: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
HONDENSPEELGOED, SYMBOOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HUNDLEKSAK, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AX®AAEIAX
IMMAIXNIAI TTA £KYAO, XYMBOAOQO: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
JUCARIE PENTRU CAINE, SIMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BRINQUEDO PARA CAO, SIMBOLO: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
WI'PAYKA 3A KYUYE, CUMBOJI: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KUTYAJATEK, SZIMBOLUM: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
HUNDELEGET@J, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
HRACKA PRE PSA, SYMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KOIRANLELU, SYMBOLO: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
7ZAISLAS SUNIUI, SIMBOLIS: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ROTALLIETA SUNIM, SIMBOLS: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOERAMANGUASI, SUMBOOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
IGRACA ZA PSA, SIMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BREAGAN MADRA, SIMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
GUGARELL GHALL-KELB, SIMBOLU: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
IGRACKA ZA PSA, SIMBOL: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797

(RU) PYKOBO/JCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
WI'PYIIKA OJISI COBAKHY, CUMBOJI: 19037 EAN/GTIN: 5907451309797



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importir / Evoayoyéag / Importator / Devozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmbaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Gumowe gryzaki i piszczatki to popularne zabawki dla pséw, ktore zapewniaja rozrywke i pomagaja zaspokoi¢ naturalng potrzebe gryzienia.
Zabawki piszczace wydaja dZwieki podczas nacisku, co dodatkowo stymuluje psa i zacheca go do zabawy. Wystepuja w roznych ksztattach,
rozmiarach i kolorach, co pozwala na dopasowanie zabawki do wielko$ci oraz temperamentu psa.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.
®  Zabawka powinna by¢ odpowiednio dopasowana do wielkos$ci psa — zbyt mata moze zosta¢ potknieta, a zbyt duza moze by¢ niewygodna.

® Nie pozostawiaj psa samego z zabawka, szczeg6lnie jesli ma sktonnos¢ do intensywnego gryzienia. Jeéli zabawka ulegnie zniszczeniu,
pies moze potkna¢ jej fragmenty, co moze prowadzi¢ do probleméw zdrowotnych.

®  Regularnie sprawdzaj, czy zabawka nie jest uszkodzona. W przypadku pojawienia sie peknieé¢, dziur lub oderwanych elementéw, nalezy
wymienic¢ ja na nowa.

® W przypadku zabawek piszczacych upewnij sie, ze piszczatka jest dobrze zabezpieczona wewnatrz zabawki, aby pies nie miat do niej
fatwego dostepu.

® Regularnie myj gumowe gryzaki w cieptej wodzie z }agodnym detergentem, aby usuna¢ bakterie i brud. Dok}tadnie sptucz, aby uniknaé¢
pozostawienia chemikaliéw na powierzchni.

® TFolie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Po zduszeniu lub ugryzieniu, wydaje z siebie piszczacy dzwiek.
Przyciaga kazdego zwierzaka.

Idealny sposéb na nude, na spacery

Dlugosé: 13cm

Szeroko$¢: 5cm

Wysokos¢: 5cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ] Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
P y ] przyjazny |2 y ] ymp
ar przetwarzania surowcéw wtérnych.
Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Rubber chews and squeakers are popular dog toys that provide entertainment and help satisfy the natural urge to chew. Squeakers make sounds when
pressed, which further stimulates the dog and encourages it to play. They come in a variety of shapes, sizes and colors, allowing you to match the toy
to the size and temperament of the dog.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

®  The toy should be appropriately sized for the dog — too small may be swallowed, while too large may be uncomfortable.

® Don't leave your dog alone with a toy, especially if he's prone to aggressive chewing. If the toy breaks, your dog could swallow pieces of it,
which could lead to health problems.

® Regularly check the toy for damage. If cracks, holes or torn parts appear, replace it with a new one.

®  For squeaky toys, make sure the squeaker is well secured inside the toy so your dog doesn't have easy access to it.

®  Wash rubber teethers regularly in warm water with a mild detergent to remove bacteria and dirt. Rinse thoroughly to avoid leaving
chemicals on the surface.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

e  When strangled or bitten, it makes a squeaking sound.

e  Attracts every animal.

e  The perfect way to deal with boredom, for walks

e  Length: 13cm

e Width: 5cm

e  Height: 5cm

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Kausnacks und Quietscher aus Gummi sind beliebte Hundespielzeuge, die fiir Unterhaltung sorgen und dabei helfen, das natiirliche Kaubediirfnis zu
stillen. Quietschende Spielzeuge machen beim Driicken Gerdusche, die den Hund zusétzlich stimulieren und zum Spielen animieren. Es gibt sie in
verschiedenen Formen, Grofen und Farben, sodass Sie das Spielzeug an die GréRe und das Temperament des Hundes anpassen kénnen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Das Spielzeug sollte der GroRe des Hundes angemessen sein — zu klein kann es verschluckt werden, zu grof kann es unangenehm sein.

® Lassen Sie Ihren Hund nicht mit einem Spielzeug allein, insbesondere wenn er dazu neigt, aggressiv zu kauen. Wenn das Spielzeug
beschddigt ist, kann es passieren, dass der Hund Teile davon verschluckt, was zu gesundheitlichen Problemen fiihren kann.

®  Uberpriifen Sie das Spielzeug regelmiRig auf Beschidigungen. Wenn Risse, Locher oder abgelste Elemente auftreten, ersetzen Sie es
durch ein neues.

®  Stellen Sie bei quietschenden Spielzeugen sicher, dass der Quietscher sicher im Spielzeug befestigt ist, sodass Thr Hund nicht leicht darauf
zugreifen kann.

®  Waschen Sie Gummibeifringe regelméBig in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel, um Bakterien und Schmutz zu
entfernen. Griindlich abspiilen, um zu vermeiden, dass Chemikalien auf der Oberfldche zuriickbleiben.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

e Wenn es gewiirgt oder gebissen wird, macht es ein quietschendes Gerdusch.

e  Zieht jedes Tier an.

e  Eine perfekte Moglichkeit, Langeweile zu vertreiben und spazieren zu gehen

e Lénge: 13 cm

e  Breite: 5 cm

e  Hohe: 5 cm

ar

i

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZEN{

Gumové Zvykacky a piskadla jsou oblibené psi hracky, které poskytuji zdbavu a pomahaji uspokojit pfirozenou potfebu Zvykat. Piskaci hracky pri
stisknuti vydavaji zvuky, coZ psa navic stimuluje a povzbuzuje ke hie. Dodéavaji se v rtiznych tvarech, velikostech a barvach, cozZ umoziiuje
prizptisobit hracku velikosti a temperamentu psa.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Hracka by méla byt pfimérené prizptisobena velikosti psa — pfili§ mald miZe byt spolknuta a pFilis velka miZe byt nepohodlna.

®  Nenechavejte svého psa samotného s hrackou, zvlasté pokud ma tendenci agresivné Zvykat. Pokud je hracka poskozena, pes mtize
spolknout jeji ¢asti, coZ miZe vést ke zdravotnim problémdam.

®  Hracku pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozend. Pokud se objevi praskliny, diry nebo oddélené prvky, vymeéiite je za nové.

® U piskacich hracek se ujistéte, Ze piskadlo je uvniti hracky bezpecné zajisténo, aby k nému vas pes nemél snadny pristup.

®  Gumova kousatka pravidelné myjte v teplé vodé s jemnym Cisticim prostfedkem, abyste odstranili bakterie a necistoty. Dikladné
oplachnéte, aby na povrchu neztistaly Zddné chemikalie.

®  F¢lii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduSeni).

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

e  Pri uduSeni nebo kousnuti vydava skiipavy zvuk.

e  Pritahuje jakékoli zvite.

e  Perfektni zptisob, jak zahnat nudu a chodit na prochazky

e  Délka: 13 cm

e Sitka:5cm

e Vyska:5cm

i

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje

obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Les jouets a macher et les couineurs en caoutchouc sont des jouets pour chiens populaires qui offrent du divertissement et aident a satisfaire le besoin
naturel de macher. Les jouets grincants émettent des sons lorsqu'ils sont pressés, ce qui stimule en outre le chien et I'encourage a jouer. Ils se
présentent sous différentes formes, tailles et couleurs, ce qui permet d'adapter le jouet a la taille et au tempérament du chien.

2. CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.
® Le jouet doit étre adapté a la taille du chien : s'il est trop petit, il risque d'étre avalé et s'il est trop grand, il peut étre inconfortable.

® Ne laissez pas votre chien seul avec un jouet, surtout s'il a tendance a le macher de maniére agressive. Si le jouet est endommagé, le chien
peut en avaler des parties, ce qui peut entrainer des problémes de santé.

®  Vérifiez réguliérement le jouet pour déceler tout dommage. Si des fissures, des trous ou des éléments décollés apparaissent, remplacez-le
par un neuf.

®  Pour les jouets qui grincent, assurez-vous que le couineur est bien fixé a I’intérieur du jouet afin que votre chien ne puisse pas y accéder
facilement.

® [Lavez réguliérement les anneaux de dentition en caoutchouc a I'eau tiéde avec un détergent doux pour éliminer les bactéries et la saleté.
Rincez abondamment pour éviter de laisser des produits chimiques sur la surface.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

®  [e produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Lorsqu’il est étouffé ou mordu, il émet un grincement.

Attire n’importe quel animal.

Un moyen idéal pour soulager I'ennui et faire des promenades
Longueur : 13 cm

Largeur : 5 cm

Hauteur : 5 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALILAGES USAGES
@ L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

ar Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Gli articoli da masticare e gli squeaker in gomma sono popolari giocattoli per cani che forniscono intrattenimento e aiutano a soddisfare il naturale
bisogno di masticare. I giocattoli che cigolano emettono suoni quando vengono premuti, il che stimola ulteriormente il cane e lo incoraggia a giocare.
Sono disponibili in varie forme, dimensioni e colori, il che consente di adattare il giocattolo alle dimensioni e al temperamento del cane.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

® Tl giocattolo deve essere adeguato alla taglia del cane: troppo piccolo potrebbe essere ingerito, mentre troppo grande potrebbe risultare
scomodo.

®  Non lasciare il cane da solo con un giocattolo, soprattutto se tende a masticare in modo aggressivo. Se il giocattolo é danneggiato, il cane
potrebbe ingoiarne alcune parti, il che potrebbe causare problemi di salute.

®  Controllare regolarmente il giocattolo per eventuali danni. Se compaiono crepe, buchi o elementi staccati, sostituirlo con uno nuovo.

®  Peri giocattoli che cigolano, assicurati che il cigolio sia fissato saldamente all'interno del giocattolo in modo che il tuo cane non possa
accedervi facilmente.

® [avare regolarmente i massaggiagengive in gomma in acqua tiepida con un detergente delicato per rimuovere batteri e sporco.
Risciacquare abbondantemente per evitare di lasciare residui chimici sulla superficie.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATT TECNICI

e Quando viene soffocato o morso, emette un suono cigolante.

e  Attira qualsiasi animale.

e Un modo perfetto per alleviare la noia e fare passeggiate

e Lunghezza: 13 cm

e  Larghezza: 5cm

e  Altezza: 5 cm

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto ¢ conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Los masticables y chirriadores de goma son juguetes populares para perros que brindan entretenimiento y ayudan a satisfacer la necesidad natural de
masticar. Los juguetes chirriantes emiten sonidos al presionarlos, lo que ademaés estimula al perro y lo anima a jugar. Vienen en varias formas,
tamafos y colores, lo que permite adaptar el juguete al tamafio y temperamento del perro.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

® Eljuguete debe adaptarse adecuadamente al tamafio del perro: si es pequefio, se lo puede tragar y si es demasiado grande, puede resultar
incémodo.

®  No dejes a tu perro solo con un juguete, especialmente si tiende a masticar agresivamente. Si el juguete esta dafiado, el perro puede tragar
partes del mismo, lo que puede provocar problemas de salud.

® Revise el juguete periddicamente para detectar dafios. Si aparecen grietas, agujeros o elementos desprendidos sustituirlo por uno nuevo.

®  Para juguetes que chirrian, asegurese de que el chirriador esté bien asegurado dentro del juguete para que su perro no pueda acceder
facilmente a él.

® [Lave los mordedores de goma con regularidad en agua tibia con un detergente suave para eliminar las bacterias y la suciedad. Enjuague
bien para evitar dejar productos quimicos en la superficie.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

e  Cuando se ahoga o se muerde, emite un chirrido.

e  Atrae a cualquier animal.

e Una manera perfecta de aliviar el aburrimiento y salir a caminar.

e  Longitud: 13cm

e Ancho: 5cm

e Altura: 5cm

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Rubberen kauwsnacks en piepers zijn populair hondenspeelgoed dat voor amusement zorgt en helpt bij het bevredigen van de natuurlijke behoefte
om te kauwen. Piepend speelgoed maakt geluid wanneer erop wordt gedrukt, wat de hond extra stimuleert en aanmoedigt om te spelen. Ze zijn er in
verschillende vormen, maten en kleuren, waardoor je het speeltje kunt afstemmen op de grootte en het temperament van de hond.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Het speelgoed moet geschikt zijn voor de grootte van de hond; te klein kan worden ingeslikt, en te groot kan oncomfortabel zijn.

Laat uw hond niet alleen met speelgoed, vooral niet als hij de neiging heeft agressief te kauwen. Als het speelgoed beschadigd raakt, kan
de hond delen ervan inslikken, wat tot gezondheidsproblemen kan leiden.

Controleer het speelgoed regelmatig op beschadigingen. Als er scheuren, gaten of losse elementen verschijnen, vervang deze dan door een
nieuw exemplaar.

Zorg er bij piepend speelgoed voor dat de pieper stevig in het speelgoed is vastgezet, zodat uw hond er niet gemakkelijk bij kan.

Was rubberen bijtringen regelmatig in warm water met een mild schoonmaakmiddel om bacterién en vuil te verwijderen. Spoel grondig af
om te voorkomen dat er chemicalién op het oppervlak achterblijven.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Wanneer hij wordt gestikt of gebeten, maakt hij een piepend geluid.
Trekt elk dier aan.

Een perfecte manier om verveling tegen te gaan en te gaan wandelen
Lengte: 13 cm

Breedte: 5cm

Hoogte: 5cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Gummituggar och gnisslar dr populdra hundleksaker som ger underhallning och hjalper till att tillfredsstélla det naturliga behovet av att tugga.
Pipande leksaker gor ljud nér de trycks ned, vilket dessutom stimulerar hunden och uppmuntrar den att leka. De finns i olika former, storlekar och
farger, vilket gor att du kan matcha leksaken till hundens storlek och temperament.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.
® T.eksaken ska vara lamplig for hundens storlek - for liten kan den svéljas och for stor kan den vara obekvam.

® [ 4dmna inte din hund ensam med en leksak, sarskilt om den tenderar att tugga aggressivt. Om leksaken ar skadad kan hunden svélja delar
av den, vilket kan leda till hdlsoproblem.

®  Kontrollera leksaken regelbundet f6r skador. Om det uppstar sprickor, hal eller lossnade element, byt ut det mot ett nytt.
®  For pipiga leksaker, se till att gnisslet ar sakert fast inuti leksaken sd att din hund inte enkelt kan komma at den.

®  Tvitta gummibitringar regelbundet i varmt vatten med ett milt rengdringsmedel for att ta bort bakterier och smuts. Skolj noggrant for att
undvika att lamna nagra kemikalier pd ytan.

®  Hall folien som anvénds i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk foér kvavning).
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt

®  Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sétt

3. TEKNISKA DATA

Nér den kvévs eller blir biten gor den ett gnisslande ljud.
Attraherar vilket djur som helst.

Ett perfekt sitt att lindra tristess och g& pa promenader
Léangd: 13 cm

Bredd: 5 cm

Hojd: 5 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

® Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
ar Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvind produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To AaoTiévia HooTHaTa Kot To TOLpLSaKIa €ivat SNHOEIAT oy vidia yia 6KOAOLG TIoL TapéXoLY Yuxaywyia kat fonBovv oTnv IKavomoinomn g
(QLOKNG AVAYKNG Yl paonpa. Ta matyvidia mov to1piovy mapdyouvv fXovg otav mECOVTAL, KATL IOV Sleyeipel eMITAE0V TOv OKUAO Kal Tov evBapplvel
va nai&el. Awatifevion o€ Sid@opa oxNHATa, PHEYEDN KAl XpPOHATA, YEYOVOG TIOL GG EMTPETEL VA TOHUPLASETE TO TatKVidt e To péyebog Kot v
18100vyKpaaio Tov GKLAOL.

2. OAHT'IEX AXDPAAEIAY

®  [Ipwv XpnolHOTMOOETE TO IPOIOV, SIBAOTE TPOGEKTIKA KLTO TO EYXEPiBlO XprioTG.

®  To monyvidt mpémel va eivon KATGAANAO yiax To péyeBog Tov GKOAOUL - TTOAD HIKpO pmopel va KatamoBel kot moAD peyao pmopet va givon
aBoAo.

®  Mnv a@rveTe Tov 0KUAO GOG PLOVO HE éva Ty VidL, e181KG av €xel TV Tdom va poacdel embetikd. Edv to moyvibt eival kateotpappévo, o
OKUAOG PUTIOPEL VO KXTOTILEL PLEPT] TOV, YEYOVOG IOV HTIOPEL va 08nynael o€ mpofAnpata vyeiag.

®  EAéyyete TAKTIKG TO TOKVidt yio (npiég. Eqv epoaviatodv poypEg, TPUTEG 1) AMOKOAANLEVA OTOLXELR, AVTIKATAOTIOTE TO HE VA VEO.

® Ta moyvidia mov to1pidouy, Befonwbeite OTL TO TPISIHO EIVOL KOAX OTEPEWHEVO HECK OTO TIOXVISL, £T01 MOTE 0 OKVAOG GOG VO UMV HTTOpEL
va €xel EDKOAT TTpooPaar.

®  TTAEVETE TOKTIKA TIG AXOTIXEVIEG 050VTOYALEISEG O (E0TO VEPO E EVA TTTLIO KTTOPPUTIAVTIKO Y10 VO AMOLOKPVVETE TA BOKTIPLA KOL TN
Bpwpid. EemAOveTe KOAG Y1 VO TV GQTOETE XNHUIKA OTNV EMQPAVELX.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITAL 0TI CLOKELAOIA TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao oSl (LTIGpPYEL KivEuvog aoPLEIaG).

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKeLAGING Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naifovv padi Toug, KATL oL givot
emkivéuvo

®  To mpoiov TPEMEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWG TIPoOopieTan

3. TEXNIKA YTOIXEIA

e Ortav mviyel 1 SaykwBei, kdvel évav fxo Tpi&ipatog.

e EAkvel kabBe {wo.

o 'Evag TEAE10G TPOTIOG YIX VX AVOKOUPLOTEITE oMb TNV TANEN Ko va KAveTe BOATEG

e  Mrnkog: 13 cm

e [IA&tOG: 5 cm

e Yyog: 5cm

i

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATAoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PHTIOPOVY VO amoppleBovV GTo TOTIKO 0OG KEVTPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponomnpévo vAKO cuvokevaoiag Ba mpénet va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILPATOY TIOL OPILETAL OO TIG TOTIKES
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTkd pe ToV TPOTO amOPPYMG EVOG XPT|OLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPXQPEL0 TOL S1HOL 1) TG
TIOANG. AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTHTELG TV OXETIKQOV EVPWTATK®OV KAl €BVIK®V 08nyl®V Tov 10}VoLY yix outd. To
TIPOIOV TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl €BVIKEG QTONTIOELG Y1 TV AOQAAELN CUGKELAOV KO TIPOTOVTIGV.

Alatnpolpe 1o SiKalopa va KAvoupe aAAaYEG 0TO KeipevVo, To 0¥€S10 Kol Ta TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Mestecurile si scartaitoarele din cauciuc sunt jucarii populare pentru cdini care ofera divertisment si ajuta la satisfacerea nevoii naturale de a mesteca.
Jucdriile care scartaie scot sunete atunci cand sunt apdsate, ceea ce stimuleaza n plus cdinele si il incurajeaza sa se joace. Ele vin in diverse forme,
dimensiuni si culori, ceea ce va permite sa potriviti jucdria cu dimensiunea si temperamentul cinelui.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a utiliza produsul, vi rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.
®  Jucdria trebuie sa fie adecvatd marimii cainelui - prea mica poate fi Inghitita si prea mare poate fi inconfortabila.

®  Nu lasati cainele singur cu o jucdrie, mai ales daca tinde sa mestece agresiv. Daca jucdria este deterioratd, cainele poate inghiti parti din ea,
ceea ce poate duce la probleme de sanatate.

®  Verificati Tn mod regulat jucaria pentru deteriorare. Daca apar fisuri, gauri sau elemente desprinse, Tnlocuiti-o cu una noua.

®  Pentru jucdriile care scartaie, asigurati-va ca scartaitorul este bine fixat in interiorul jucariei, astfel incat cdinele dvs. sa nu o poata accesa
cu usurintd.
®  Spalati dintii de cauciuc In mod regulat in apa calda cu un detergent usor pentru a indeparta bacteriile si murdaria. Clatiti bine pentru a nu

lasa substante chimice pe suprafata.

®  DPistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

Cand este sufocat sau muscat, scoate un scartait.

Atrage orice animal.

O modalitate perfecta de a scdpa de plictiseala si de a merge la plimbari
Lungime: 13 cm

Latime: 5 cm

Inaltime: 5 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

® Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
ar Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Mastigadores e guinchos de borracha sdo brinquedos populares para caes que proporcionam entretenimento e ajudam a satisfazer a necessidade
natural de mastigar. Os brinquedos que rangem emitem sons quando pressionados, o que também estimula o cdo e o incentiva a brincar. Eles vém em
vérios formatos, tamanhos e cores, o que permite combinar o brinquedo com o tamanho e temperamento do cdo.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.
® O brinquedo deve ser adequado ao tamanho do cdo - muito pequeno pode ser engolido e muito grande pode ser desconfortavel.

® Nao deixe seu cdo sozinho com um brinquedo, principalmente se ele tende a mastigar agressivamente. Se o brinquedo estiver danificado, o
cdo pode engolir partes dele, o que pode causar problemas de satide.

®  Verifique regularmente o brinquedo quanto a danos. Se aparecerem fissuras, furos ou elementos soltos, substitua-o por um novo.

®  Para brinquedos que fazem barulho, certifique-se de que o barulho esteja bem preso dentro do brinquedo para que seu cdo ndo possa
acessa-lo facilmente.

® Lave os mordedores de borracha regularmente em 4gua morna e detergente neutro para remover bactérias e sujeira. Enxague bem para
evitar deixar produtos quimicos na superficie.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso

® O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Quando sufocado ou mordido, emite um som agudo.

Atrai qualquer animal.

Uma maneira perfeita de aliviar o tédio e fazer caminhadas
Comprimento: 13cm

Largura: 5cm

Altura: 5cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

@ A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

T'ymeHuTe ABBKAJIKHM M TULLSUIKY Ca MOMY/APHA UTPayKy 3a KyueTa, KOMTO OCUTYpsIBaT 3abaB/ieHHe 1 [1oMarar 3a 3a/l0BO/IsSIBaHe Ha ecTecTBeHaTa
Hy’K7ia oT AbBueHe. CKbpLIAIMTe UIPAUYKH U3/aBaT 3BYLIM NIPU HaTHCKaHe, KOeTO [JOITbJIHUTEHO CTUMYJIMpa Ky4eTo ¥ IO HachpyaBa /ja Urpae.
ITpeparar ce B pa3nuuHy (GOpMH, pa3MepH U LIBETOBe, KOETO BY [103BOJIsIBA Jja ChoOpa3uTe Urpaukara C pa3Mepa U TeMriepaMeHTa Ha Ky4eTo.

2. UHCTPYKIINH 3A BE3OINTACHOCT

IIpesu fa U3MI0/13BaTe IPOAYKTA, MOJIS, IpOYeTeTe BHUMATeIHO TOBAa PHKOBOJCTBO 3a MOTPeOUTeIs.

Urpaukara Tpsi0Ba Jja e MOAXOZIIA 3a pa3Mepa Ha Ky4eTo - TBbp/ie MaJika Moyke fia Obfle TIOI'b/IHATa, a TBbpZe ToJisiMa MOXKe Ja e
Heyz06Ha.

He ocrapsiiiTe KyueTo cv camo C Urpadka, 0co6eHO ako e CK/IOHHO /ia /bBU€e arpecuBHO. AKO MrpadkKarta e ToBpe/ieHa, Ky4eTo MOoXe Jia
MOr'B/THE YACTH OT Hesi, KOETO MOXKE /ja ZIOBeie /[0 3/[paBOC/IOBHU IIPOO/IEMH.

ITpoBepsiBaiiTe UrpavykaTa peZJoBHO 3a OBPeAX. AKO ce MOSIBAT MyKHATHHY, AYTIKU WX OT/IeTIeHH eJleMeHTH, CMeHeTe I'0 C HOB.

3a CKbpLIAIIM UTPaYKH Ce YBepeTe, Ue MUILSJIOTO e 3paBo 3aKpereHo BbTPe B UTpayKara, Taka ue BalleTo Kyue /ja HsIMa JIeCEH JOCTBII [10
Hero.

Muiite TYMEHUTE I'PU3a/IK1 PEJOBHO B TOI/Id BOAA C MEK IMMOYUCTBALL] TTIperiapar, 3a [a MpeMaxHeTe 6aKTepI/II/ITe 1 MPBCOTHUATA. N3nnakHeTe
O6I/IJIHO, 3a Ja n3berHeTe OCTaBIHETO HA XMMUKAJIU 110 TMOBBPXHOCTTA.

[Tazete (bOJII/IOTO, HW3I10/I3BAaHO B OIIaKOBKATa Ha IIPOAyKTa, [iajley OT Jela (I/IMa PUCK OT 3a,qy1_uaBaHe).
YBEPETE Ce, Ue OraKOBbUHUTE MaTepraii He Ca OCTaBeHU 6e3 HazJ30p. ,E[euaTa MOrar [a 3aro4vHar Ja Ch Urpasdr C TdX, KO€TO € OIlaCHO

TTpoayKTHT BUHArH TpsiOBa /i@ Ce M3I0/I13Ba M0 MpejHa3HaYeHre

3. TEXHUYECKHW JAHHAN

ar

Ipu 3azaBsiHe WM yXanBaHe M3flaBa CKbpLALL] 3BYK.
[IpyBnrya BCSKO KMBOTHO.

ITepdekTeH HauvH 3a pa3TOBapBaHe Ha CKyKaTa ¥ Pa3xofKa
Hwmkuna: 13cm

[Mupuxa: Scm

Bucouuna: 5cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an W3XBBPJICHW B MeCTHHA LEHTHD 3a PeliMK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa fa Ob/je TpesiaZieH B IMyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLiY, OTpeZiesieH OT MEeCTHUTE B/IACTH.
VHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa UK rpajicka ciiy>k6a. To3u npoayKT
OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSATA Ha CHOTBETHUTE eBPOIeHCKH 1 HAL[IOHATHY AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoAyKThT oTroBapst
Ha eBpOIelCKUTe U HallMOHAIHU W3MCKBaHUs 3a 6@301acHOCT Ha ypeuTe U MPOJYKTUTe.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM TIPOMEHH B TEKCTa, rELI/I3(:II\/’IH8 " TeXHUYECKHTE JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A gumiragok és nyikorgdk népszerii kutyajatékok, amelyek szérakoztatast nytjtanak, és segitenek kielégiteni a ragas természetes sziikségletét. A
nyikorg6 jatékok hangokat adnak ki, amikor megnyomjak, ami rdadasul stimulélja a kutyat és jatékra 6sztonzi. Kiilonb6z6 forméakban, méretekben és
szinekben kaphat6k, ami lehet&vé teszi, hogy a jatékot a kutya méretéhez és temperamentumahoz igazitsa.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutat6t.
® A jatéknak megfelelGen kell illeszkednie a kutya méretéhez — tul kicsi lenyelheti, til nagy pedig kényelmetlen lehet.

® Ne hagyja egyediil a kutydjat egy jatékkal, kiilondsen, ha hajlamos agressziven ragni. Ha a jaték megsériil, a kutya lenyelheti annak egyes
részeit, ami egészségiigyi problémakhoz vezethet.

® Rendszeresen ellendrizze a jatékot, hogy nem sériilt-e. Ha repedések, lyukak vagy leval6 elemek jelennek meg, cserélje ki egy tjra.

®  Nyikorg6 jatékok esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a nyikorgd biztonsdgosan rogzitve van a jaték belsejében, hogy kutyéja ne férhessen
hozza kénnyen.

® Rendszeresen mossa le a gumifogakat meleg vizben, enyhe tisztitdszerrel, hogy eltavolitsa a baktériumokat és a szennyez6déseket.
Alaposan 6blitse le, nehogy vegyszerek maradjanak a feliileten.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekektd! (fulladasveszély all fenn).
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

® A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

e  Megfulladva vagy megharapva nyikorg6 hangot ad ki.

e  Barmilyen éllatot vonz.

o Tokéletes mddja annak, hogy enyhitse az unalmat és sétaljon

e Hossza: 13 cm

e Szélesség: 5 cm

e  Magassag: 5 cm
TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

® A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
ar A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék

artalmatlanitasara vonatkoz6 informéaciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Gummityggetaj og squeakers er populert hundelegetgj, der giver underholdning og hjelper med at tilfredsstille det naturlige behov for at tygge.
Knirkende legetgj giver lyde, ndr der trykkes pa, hvilket desuden stimulerer hunden og opmuntrer den til at lege. De kommer i forskellige former,
stgrrelser og farver, hvilket giver dig mulighed for at matche legetgjet til hundens sterrelse og temperament.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

® Legetgjet skal passe passende til hundens stgrrelse - for lille kan det sluges, og for stort kan det vaere ubehageligt.

® Lad ikke din hund veere alene med et legetgj, iseer hvis den har tendens til at tygge aggressivt. Hvis legetgjet er beskadiget, kan hunden
sluge dele af det, hvilket kan fgre til helbredsproblemer.

® Tijek legetojet regelmessigt for skader. Hvis der opstar revner, huller eller lgsrevne elementer, skal du udskifte det med et nyt.

®  TFor knirkende legetgj skal du sgrge for, at squeakeren er sikkert fastgjort inde i legetgjet, sd din hund ikke nemt kan fa adgang til det.

®  Vask gummibiderne regelmeessigt i varmt vand med et mildt renggringsmiddel for at fjerne bakterier og snavs. Skyl grundigt for at undga
at efterlade kemikalier pa overfladen.

®  Hold den folie, der bruges i produktemballagen, veek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

e Nar den bliver kvalt eller bidt, giver den en knirkende lyd.

e Tiltreekker ethvert dyr.

e En perfekt made at lindre kedsomhed og ga ture

e Leengde: 13 cm

e  Bredde: 5cm

e Hgjde: 5cm

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Gumové maskrty a piskadlé st oblibené hracky pre psov, ktoré poskytuju zabavu a pomahajt uspokojit’ prirodzent potrebu Zut'. Piskl'avé hracky pri
stlaceni vydavaji zvuky, ¢o psa navySe stimuluje a povzbudzuje k hre. Dodavaju sa v réznych tvaroch, vel'kostiach a farbach, ¢o umoziuje
prisposobit’ hracku vel'kosti a temperamentu psa.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie.

®  Hracka by mala byt primerane prisposobend vel'kosti psa — priliS malad moéZe byt prehltnuta a prili§ vel'ka mozZe byt neprijemna.

®  Nenechavajte svojho psa samotného s hrackou, najmé ak mé tendenciu agresivne Zut'. Ak je hracka poskodend, pes moze prehltnut’ jej
Casti, ¢o moZe viest' k zdravotnym problémom.

®  Hracku pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poSkodena. Ak sa objavia praskliny, diery alebo oddelené prvky, vymeiite ich za nové.

®  V pripade piskacich hraciek sa uistite, Ze piskadlo je bezpeCne zaistené vo vntitri hracky, aby k nemu vas pes nemal T'ahky pristup.

®  Gumové hryzatka pravidelne umyvajte v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom, aby ste odstranili baktérie a necistoty. Dokladne
oplachnite, aby na povrchu nezostali Ziadne chemikalie.

®  TFdliu pouZitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat, Co je nebezpecné

®  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

e  Pri duseni alebo uhryznuti vydava skripavy zvuk.

e  Pritahuje akékol'vek zviera.

e  Perfektny sposob, ako zahnat' nudu a ist’ na prechadzky

e Di7ka: 13 cm

e  Sirka: 5cm

e Vyska:5cm

i

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kumipuruluut ja squeakers ovat suosittuja koirien leluja, jotka tarjoavat viihdettd ja auttavat tyydyttdméén luonnollisen pureskelun tarpeen. Kitisevét
lelut pitavét niitd painettaessa ddntd, mika lisdksi stimuloi koiraa ja rohkaisee sitd leikkimaén. Niitd on eri muotoisia, kokoisia ja vérejd, joten voit
sovittaa lelun koiran koon ja luonteen mukaan.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Telun tulee olla sopivasti koiran kokoon sopiva - liian pieni se voidaan nielld ja liian suuri se voi olla epamiellyttava.

® Al jatd koiraasi yksin lelun kanssa, varsinkaan jos silld on taipumus pureskella aggressiivisesti. Jos lelu on vaurioitunut, koira voi niell4
siitd osia, mikd voi johtaa terveysongelmiin.

®  Tarkista lelu sédnnollisesti vaurioiden varalta. Jos halkeamia, reikid tai irronneita elementtejé ilmenee, vaihda se uuteen.

®  Jos kyseessd on vinkuva lelu, varmista, ettd vinutin on kiinnitetty tiukasti lelun sisdén, jotta koirasi ei padse siihen helposti késiksi.

®  Pese kumiset hampaat sadnnollisesti lampiméassd vedessd miedolla pesuaineella bakteerien ja lian poistamiseksi. Huuhtele huolellisesti,
jotta pintaan ei jad kemikaaleja.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista

®  Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

e  Kaun se tukehtuu tai puree, siitd kuuluu vinkuva &ani.

e Houkuttelee mité tahansa eldintd.

e  Téydellinen tapa lievittda tylsyyttd ja kdyda kavelylla

e  Pituus: 13 cm

e Leveys:5cm

e  Korkeus: 5 cm

ar

i

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Guminiai kramtukai ir squeakers yra populiarts Suny Zaislai, kurie suteikia pramoga ir padeda patenkinti nattraly poreikj kramtyti. GirgZzdantys
Zaislai paspaudus skleidZia garsus, kurie papildomai stimuliuoja Sunj ir skatina Zaisti. Jie btina jvairiy formy, dydZiy ir spalvy, todél Zaisla galima
priderinti prie Suns dydZio ir temperamento.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.
®  7Zaislas turi biiti tinkamai pritaikytas suns dydZiui — per maZas jj galima nuryti, o per didelis gali biiti nepatogus.

®  Nepalikite Suns vieno su Zaislu, ypac jei jis linkes agresyviai kramtyti. Jei Zaislas yra paZeistas, Suo gali nuryti jo dalis, o tai gali sukelti
sveikatos problemy.

® Reguliariai tikrinkite, ar Zaislas nepaZeistas. Jei atsiranda jtriikimy, skyliy ar atsiskyrusiy elementy, pakeiskite jj nauju.

®  Jei zaislai girgzda, isitikinkite, kad girgzdulys yra saugiai pritvirtintas Zaislo viduje, kad jiisy Suo negaléty lengvai prie jo pasiekti.

®  Reguliariai plaukite guminius dantukus Siltame vandenyje su Svelniu plovikliu, kad pasSalintuméte bakterijas ir neSvarumus. Kruopsciai
nuplaukite, kad ant pavirSiaus nepalikty jokiy cheminiy medziagy.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Uzspringes ar jkandes skleidZia girgZdantj garsa.
Pritraukia bet kokj gyviina.

Puikus biidas sumazinti nuobodulj ir eiti pasivaikscioti
Ilgis: 13cm

Plotis: 5 cm

Aukstis: 5 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

[ ] Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
ar Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Gumijas kos]ajamas koslenes un ¢ikstétaji ir iecienitas sunu rotallietas, kas nodrosina izklaidi un palidz apmierinat dabisko vajadzibu koslat.
Pikstosas rotallietas nospieZot rada skanas, kas papildus stimulé suni un mudina to rotalaties. Tiem ir dazadas formas, izméri un krasas, kas lauj
pieskanot rotallietu suna izméram un temperamentam.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
®  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu.
®  Rotallietai jabit atbilstoSi piemeérotai suna izméram — parak mazu to var norit, un parak lielu ta var radit neértibas.
®  Neatstdjiet suni vienu ar rotallietu, 1pasi, ja tas médz agresivi kos]at. Ja rotallieta ir bojata, suns var norit tas dalas, kas var radit veselibas
problémas.
® Regulari parbaudiet, vai rotallieta nav bojata. Ja paradas plaisas, caurumi vai atdaliti elementi, nomainiet to ar jaunu.
®  PikstoSam rotallietam parliecinieties, vai €ikstulis ir droSi nostiprinats rotallietas iekSpusé, lai jisu suns nevarétu tai viegli pieklat.
® Regulari mazgajiet gumijas zobus silta idenT ar maigu mazgasanas lidzekli, lai nonemtu baktérijas un netirumus. Ripigi noskalojiet, lai uz
virsmas nepaliktu kimikalijas.
®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami
®  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts
3. TEHNISKIE DATI
e  AizriSanas vai sakodana rada ¢ikstosu skanu.
e Piesaista jebkuru dzivnieku.
e  Lielisks veids, ka mazinat garlaicibu un doties pastaigas
e  Garums: 13cm
e Platums: 5 cm
e Augstums: 5cm

i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kummist narimiskonksud ja ndtsud on populaarsed koeraménguasjad, mis pakuvad meelelahutust ja aitavad rahuldada loomulikku nérimisvajadust.
Piiksuvad ménguasjad tekitavad vajutamisel hadli, mis lisaks stimuleerivad koera ja drgitavad teda mangima. Neid on erineva kuju, suuruse ja
vdrviga, mis voimaldab ménguasja sobitada koera suuruse ja temperamendiga.

2. OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi.
® Mainguasi peaks sobima vastavalt koera suurusele — liiga vdike voib alla neelata ja liiga suur voib olla ebamugav.

®  Arge jatke oma koera ménguasjaga iiksi, eriti kui ta kipub agressiivselt nirima. Kui ménguasi on kahjustatud, vdib koer osa sellest alla
neelata, mis v3ib pohjustada terviseprobleeme.

®  Kontrollige manguasja regulaarselt kahjustuste suhtes. Kui ilmnevad praod, augud vdi eraldunud elemendid, asendage see uuega.

®  Piiksuvate madnguasjade puhul veenduge, et kriuksuja oleks ménguasja sees kindlalt kinnitatud, nii et teie koer ei paéseks sellele kergesti
ligi.

®  Bakterite ja mustuse eemaldamiseks peske kummist hambaid regulaarselt soojas vees koos pehme pesuvahendiga. Loputage hoolikalt, et
véltida kemikaalide pinnale jaamist.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Lambumise v6i hammustuse korral teeb see kriuksuvat haalt.
Meelitab iga looma.

Ideaalne viis igavuse leevendamiseks ja jalutamiseks

Pikkus: 13 cm

Laius: 5 cm

Korgus: 5 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

® Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Gumijaste zZvecilke in piskalniki so priljubljene pasje igrace, ki zagotavljajo zabavo in pomagajo zadovoljiti naravno potrebo po Zvecenju. Squeaky
igrace ob pritisku oddajajo zvoke, kar psa dodatno stimulira in spodbuja k igri. Na voljo so v razlicnih oblikah, velikostih in barvah, kar omogoca
prilagajanje igrace velikosti in temperamentu psa.

2. VARNOSTNA NAVODILA
®  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.
®  Jgraca naj bo primerno prilagojena velikosti psa — premajhna jo lahko pogoltne, prevelika pa je lahko neudobna.
®  Dsane pusdajte samega z igraco, $e posebej, Ce je nagnjen k agresivnemu Zvecenju. Ce je igraca poskodovana, lahko pes pogoltne njene
dele, kar lahko povzroci zdravstvene tezave.
®  Redno preverjajte igraco glede poskodb. Ce se pojavijo razpoke, luknje ali loceni elementi, ga zamenjajte z novim.
®  Priigracah s piskanjem se prepricajte, da je piskal varno pritrjen znotraj igrace, tako da va$ pes ne more zlahka dostopati do njega.
®  Gumijasta grizala redno umivajte v topli vodi z blagim detergentom, da odstranite bakterije in umazanijo. Temeljito sperite, da preprecite,
da bi na povrsini ostale kemikalije.
®  TFolijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno
®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom
3. TEHNICNI PODATKI
e  Ob zadavitvi ali ugrizu oddaja cvile¢ zvok.
e  Privlaci vsako Zival.
e  Popoln nacin za razbremenitev dolgcasa in sprehode
e DolZina: 13 cm
e Sirina: 5 cm
e  ViSina: 5 cm

ar

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é
do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is bréagdin madrai coitianta iad coganndin rubair agus squeakers a chuireann siamsaiocht ar fil agus a chabhraionn leis an riachtanas nadurtha
coganta a shasamh. Déanann bréagdain squeaky fuaimeanna nuair a bhriitear iad, rud a spreagann an madra agus a spreagann ¢ a imirt. Tagann siad i
cruthanna, méideanna agus dathanna éagsiila, rud a ligeann duit an bréagan a mheaitsedil le méid agus meon an madra.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula n-tusédideann tud an tairge, 1éigh an ldamhleabhar tsaideora seo go ctiramach.

®  Ba chéir go mbeadh an bréagéan oiritinach go cui do mhéid an madra - r6-bheag d'théadfadh sé a bheith shlogtha, agus r6-mhér d'théadfadh
sé a bheith michompordach.

® Na fag do mhadra ina aonar le bréagan, go hdirithe ma bhionn claonadh aige coganta go ionsaitheach. M dhéantar damaiste don bréagén,
féadfaidh an madra codanna de a shlogadh, rud a d'théadfadh fadhbanna slainte a bheith mar thoradh air.

®  Seicedil an bréagan go rialta le haghaidh damaiste. M4 ta scoilteanna, poill né eiliminti scoite le feicedil, cuir ceann nua ina ionad.

®  Maidir le bréagéin squeaky, déan cinnte go bhfuil an squeaker daingnithe go daingean taobh istigh den bréagan ionas nach féidir le do
mhadra rochtain éasca air.

®  Nigh fiacla rubair go rialta in uisce te le glantach éadrom chun baictéir agus salachar a bhaint. Sruthlaigh go maith ionas nach bhfagann ta
aon cheimicedin ar an dromchla.

®  (Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacistiti an tairge ar shiul 6 leanai (ta baol pliichadh).
®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach

®  Ba cheart an téirge a tisaid i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Nuair a bhionn sé plédaithe né bite, déanann sé fuaim squeaking.
Meallann aon ainmhi.

Bealach iontach chun leadrdn a mhaold agus dul ar sitléidi

Fad: 13cm

Leithead: 5cm

Airde: 5cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
® T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

ar Ba cheart dbhar pacadistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddardis aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Chews u squeakers tal-gomma huma gugarelli popolari tal-klieb li jipprovdu divertiment u jghinu biex jissodisfaw il-htiega naturali li tomghod.
Gugarelli squeaky jaghmlu hsejjes meta ppressati, li addizzjonalment jistimulaw il-kelb u jinkoraggixxuh jilghab. Jigu f'diversi forom, dagsijiet u
kuluri, li jippermettilek li tqabbel il-gugarell mad-dags u t-temperament tal-kelb.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

® Jl-gugarell ghandu jkun adattat b'mod xieraq ghad-dags tal-kelb - zghir wisq jista 'jinbela', u kbir wisq jista 'jkun skomdu.

®  Thallix il-kelb tieghek wahdu ma 'gugarell, spe¢jalment jekk ghandu t-tendenza li tomghod b'mod aggressiv. Jekk il-gugarell ikun bil-
hsara, il-kelb jista 'jibla' partijiet minnu, li jista' jwassal ghal problemi ta 'sahha.

®  Jcecekkja l-gugarell regolarment ghal hsara. Jekk jidhru xqugq, toqob jew elementi maqtughin, ibdelha b'wahda gdida.

®  Ghal gugarelli squeaky, kun zgur li I-squeaker huwa mwahhal sew gewwa l-gugarell sabiex il-kelb tieghek ma jkunx jista 'jaccessah
facilment.

®  Ahsel is-snien tal-gomma regolarment f'ilma shun b'detergent hafif biex tnehhi I-batterja u I-hmieg. Lahlah sewwa biex tevita li thalli xi
kimici fuq il-wice.

®  7omm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

e  Meta fgat jew bitten, jaghmel hoss squeaking.

e Jattira kwalunkwe annimal.

e Mod perfett biex ittaffi d-dwejjaq u tmur ghal mixjiet

e  Tul: 13cm

e  Wisa': 5cm

e Gholi: 5cm

i

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Gumene Zvakace i piskalice popularne su igracke za pse koje pruZaju zabavu i pomazu zadovoljiti prirodnu potrebu za Zvakanjem. Squeaky igracke
na pritisak ispustaju zvukove koji psa dodatno stimuliraju i poticu na igru. Dolaze u razli¢itim oblicima, veli¢inama i bojama, Sto vam omogucuje da
prilagodite igracku veli€ini i temperamentu psa.

2. SIGURNOSNE UPUTE
®  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.
® Tgracka treba biti primjerena velicini psa - premala bi se mogla progutati, a prevelika bi mogla biti neudobna.
®  Ne ostavljajte psa samog s igraCkom, osobito ako je sklon agresivnom Zvakanju. Ako je igraCka oStecena, pas moZe progutati njezine
dijelove, Sto moZe dovesti do zdravstvenih problema.
® Redovito provjeravajte je li igracka oStecena. Ako se pojave pukotine, rupe ili odvojeni elementi, zamijenite ga novim.
®  Zaigracke koje Skripe, pobrinite se da je Skripaljka sigurno pri¢vrSéena unutar igracke tako da joj va$ pas ne moZe lako pristupiti.
®  Redovito perite gumene glodalice u toploj vodi s blagim deterdZentom kako biste uklonili bakterije i prljavstinu. Temeljito isperite kako
biste izbjegli ostavljanje kemikalija na povrSini.
®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno
®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni
3. TEHNICKI PODACI
e  Kada se davi ili ugrize, proizvodi cvile¢i zvuk.
e  Privlaci svaku Zivotinju.
e  SavrSen nacin da se oslobodite dosade i proSetate
e  Duljina: 13cm
e Sirina: 5cm
e  Visina: 5cm

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6]'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Pe31HOBBIE )KeBaTe/bHble PE3VHKU U MUILATKHA — IOMYJIsIPHbIE UTPYILKH /7151 c00aK, KOTOpble pa3B/eKaoT U IIOMOTat0T Y/0B/IETBOPUTD
€CTeCTBEeHHYIO MOTPeOHOCTL KeBaTh. CKPHITSLIYe UIPYLLIKY [TPY HAXKAaTHX U3/jat0T 3BYKH, UTO JJOTIO/IHUTEIbHO CTUMY/IPYeT cobaKy U mobyxzaaet ee
urpatb. OHU OBIBarOT pa3HbIX (OPM, pa3MepOB U LIBETOB, UTO T103BOJIsIET N0700paTh UrPYIIKY 107 pa3Mep U TeMIlepaMeHT COOaKH.

2. THCTPYKIIWMU 110 BE3OITACHOCTHA

®  Tlepes UCTO/B30BAHMEM ITPOAYKTA BHUMaTe/ILHO ITPOUTHTE JAHHOE PYKOBOZCTBO I0/Tb30BaTeIs.
®  IIrpyIka /Jo/DKHa COOTBETCTBOBaTh pa3Mepy coOaKkH: C/IMILIKOM MasleHbKasi ee MOXKEeT TPOIVIOTHTb, & CTUIIKOM 00JIbIlasi MOXKET BbI3BaTh
JUCKOM(OPT.

®  He ocraBsiiTe cobaKky OfHY C UTPYIIKOH, 0COOEHHO eC/I OHa arpeCcCUBHO ee rpbiseT. Ec/ii urpyliiika noBpesx/zeHa, cobaka MOXeT
TIPOIJIOTUTE €€ YacTH, UYTO MOXKET MPHUBECTH K NPo6/IeMaM CO 30POBbEM.

®  Pery/sipHO TpoBepsiiiTe UTPYIIKY Ha IpeAMeT ToBpeskeHuil. I1py nosiBeHny TPeLyH, AbIp UM OTC/IOUBIINXCS 37IeMeHTOB 3aMeHUTe ero

HOBBIM.

®  Ec/u Bbl UCIIO/IB3YeTe MULIALLFe UTPYIIKY, YOeAuTech, UTo MHIIaiKa HaZle)KHO 3aKpervieHa BHYTPH UIPYLIKH, 4ToOBI Ballla cobaka He

MOTIJIa JIeTKO ITOJIYUUTh K Hel AOCTYII.

®  Pery/sipHO MOWTE Pe3UHOBBIE TIPOPE3bIBATE/N B TETION BOfIe C MATKUM MOFOIIAM CPEICTBOM, UYTOOB! YA IUTh OAaKTEPUH U IPS3b.
TiraTenbHO MPOMOKTE, YTOOBI HE OCTABUTh HAa TIOBEPXHOCTH XVMUKATOB.

®  Dosblry, UCM0/Ib30BAHHYIO B YIIAKOBKE IPOZYKTa, XPaHUTE B HEIOCTYIIHOM /|15 leTell MecTe (0MacHOCTb YAYIIbS).
®  Crepurte 3a TeM, YyTOObI YIIAKOBOYHbIE MaTepHasibl He OCTaBaluchk 6e3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh C HUIMU UTPath, UTO OMAacHO.

®  TIpoAyKT BCeraa cjaefyeT UCIO/Ib30BaTh 110 Ha3HAUeHHIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

Ec/i ero mofaBuTh WK YKYCHTh, OH W3/]aeT MUIIAIINN 3BYK.
IMpuenekaet /r060€ KUBOTHOE.,

VpeanbHblii ciocob n36aBUTHCS OT CKYKH U OTTIPABUTHCS Ha TIPOTY/IKY
OmuHa: 13 cm

[MuvpuHa: 5 cm

Bericorta: 5 cm

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUEIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

. YI1akoBKa M3roTOB/IeHA 13 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHrasioB, KOTOPbIe MOXXHO YyTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

ar Vcnosnb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B yHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIaCTAMH.
Vudopmanuro o ToM, Kak YTUIN3HUPOBaTh UCIIONb30BaHHOE U3/ienye, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHHICTPALUSE KOMMYHBI UM FOpofia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSIM COOTBETCTBYIOLMX €BPOIEHCKHX U HALIHOHA/IBHBIX JUDEKTHB, KOTOPHIE K HEMY MPUMEHSIIOTCS.
ITpoziyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM 1 HalllOHA/IBHBIM TpeOoBaHMsIM 6e3011acHOCTH YCTPOICTB 1 ITPOAYKLUK.

MB&I ocTapisieM 3a OO0 TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, TU3alH U TEXHUUECKHe JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOTO
yBeJJOM/IeHUsI.



